
Olten
Wer beim Wort «Olten» nur Bahnhof versteht, steigt 
besser aus. Abseits der Geleise wartet eine lebhafte 
Kleinstadt. Das Kulturangebot ist grossstädtisch. Es 
gibt mehrere Theater und Museen. Die Gastronomie 
ist vielfältig und serviert Überraschendes. Das macht  
Appetit auf mehr. Viel Spass auf Ihrer Entdeckungsreise. 

Olten, mehr als zentral!

Willkommen



If the word «Olten» means nothing to you, perhaps 
a visit is a good idea. Once there, a lively little town 
awaits you. There is an urban culture with several 
theatres and museums. Diverse restaurants offer a 
range of surprises and will give you an appetite for 
more. Enjoy your voyage of discovery.

Olten, more than central!
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In the heart of Europe! A businessman from Milan 
travels for only 3,5 hours to get to Olten, a seminar 
participant from Stuttgart in much less. It’s barely an 
hour from almost anywhere in Switzerland. Engaging 
with Olten means you might well miss your train on 
purpose …

Im Herzen von Europa! Der Geschäftsmann aus Mailand 
reist in 3,5 Stunden nach Olten, die Seminarbesucherin 
aus Stuttgart schaffts noch schneller. Fast die ganze 
Schweiz braucht nur eine Stunde hierhin. Wer sich auf 
Olten einlässt, dem kann es schon passieren, dass er 
den Zug absichtlich verpasst …

Ankommen

Arrive
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Lauschige Plätze, enge Gassen und ein offener Geist.  
Die Kleinstadt an der Aare bietet keine gekünstelten 
Ein- und Ausblicke. Olten ist charmant authentisch. 
Olten hat einen authentischen Charme. Ganz wie Sie 
mögen!

Entdecken

Discover
Cosy squares, narrow streets and an open mind. This 
small town of insights and outlook on the river Aare is 
not an affected or precious one. Olten is charmingly  
authentic. Just as you like it!
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In and around Olten, culture is a living art. Art lov-
ers are put in the picture, the museums tell stories 
and the price of shares in the Historical Shares and 
Bonds collection never falls. Whether it’s concerts, 
comedy clubs or a poetry slam you’re looking for – in 
the «Culture Mill» (Kultur-Mühle) you can even take a 
tour through a coffee machine.

In und um Olten wird Kultur gelebt. Kunstliebhaber 
werden ins Bild gesetzt, die Museen erzählen Ge-
schichten und der Aktienkurs der Wertpapier-Samm-
lung fällt nie. Ob Konzerte, Kabarett oder Poetry Slam 
– in der «Kultur-Mühle» ist selbst der Gang durch eine  
Kaffeemaschine möglich.

Vertiefen In depth
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You can see the Eiger, Mönch and Jungfrau moun-
tains from the railway bridge. But why go so far away 
when the Jura mountains are so close? Either on foot 
or in comfort by e-bike, experience high-altitude eu-
phoria or succumb to the flow of the River Aare. And it 
would be the work of the devil if you didn’t search out 
his gorge (Teufelsschlucht).

Von der Bahnhofbrücke aus kann man die Berge Eiger, 
Mönch und Jungfrau sehen. Warum aber in die Ferne 
schweifen, wenn der Jura so nah liegt? Zu Fuss oder 
bequem mit dem E-Bike den Höhenrausch erleben 
oder sich dem Fluss der Aare hingeben. Und es müss-
te ja mit dem Teufel zugehen, bliebe seine Schlucht 
unentdeckt.

Erkunden Explore 
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An der drittgrössten Chilbi im Lande dreht sich immer 
im August das Riesenrad. Nicht im Kreis dreht sich das 
Unterhaltungsangebot. Ob an Märkten, beim Sport, 
an Ausstellungen, im Theater oder an Konzerten – es 
gibt viel Neues, Überraschendes und Spannendes zu 
entdecken. Kein Tag ist Saure-Gurken-Zeit, das Corni-
chon wird nur an den Oltner Kabarett-Tagen verliehen. 

The big wheel turns every August at the third biggest 
fair in the country. But give the range of entertain-
ments a spin: whether at markets, sporting events, 
exhibitions, the theatre or at concerts – there’s always 
something new, surprising and exciting to discover. 
Nothing has time to sour – though the «Cornichon» 
(pickle) is awarded at the Olten Comedy Festival (Olt-
ner Kabarett-Tagen).

Unterhalten

Entertainment
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Whether you’re in a vaulted cellar, in a trendy bar, a 
cosy old-town pub, on the Aare terrace, in a music 
club or looking out onto the roofs of Olten – regional 
catering can hardly be topped.

Ob im Gewölbekeller, in der Trendbar, in der gemütli-
chen Altstadtbeiz, auf der Aareterrasse, im Musiklokal 
oder über den Dächern von Olten – die Gastronomie in 
der Region treibt es auf die Spitze. 

Geniessen 

Enjoy 
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The town’s central location is simply made for con-
ferences, seminars and meetings of all kinds. Get 
together – and get to the point!

Mit ihrer zentralen Lage ist die Stadt wie geschaffen 
für Konferenzen, Seminare und Meetings aller Art. Sich 
dort begegnen, wo man am schnellsten auf den Punkt 
kommt!

Begegnen

Getting together
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Informieren Inform

Kanton Solothurn Tourismus
Hauptgasse 69 
4500 Solothurn
www.mysolothurn.com

Stadtverwaltung Olten
Dornacherstrasse 1 
4603 Olten
www.olten.ch 

SBB Olten
Bahnhofstrasse 22 
4600 Olten
www.sbb.ch/olten

BOGG 
Busbetrieb Olten Gösgen Gäu
Industriestrasse 30 – 34 
4612 Wangen bei Olten
www.bogg.ch
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Frohburgstrasse 1 
4603 Olten

Tel. +41 (0)62 213 16 16 
Fax +41 (0)62 213 16 17

info@oltentourimus.ch 
www.oltentourismus.ch
 
Öffnungszeiten / office hours
Montag / Monday           	 13 – 18 h 
Dienstag – Freitag / Tuesday – Friday   	 09 – 12 h / 13 – 18 h 
Samstag / Saturday	 09 – 12 h

www.oltentourismus.ch
Mehr Informationen   Further information


